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Luis, Carmelo y Paco cortan frutas y verduras.

¡Ay, carajo! Acabo de
patear la caca de algún animal.
Ya me había dicho el patrón
que algunos animales pasan
por aquí en la noche.

¡Si, de veras! Tengamos
cuidado. También he visto
caca de animal por donde
recojemos los tomates y la
lechuga.

Paco, te sientes bien?

Sí . . . sólo que
hace mucho calor.

Tienes razón! El sol está
muy fuerte. Hemos estado
trabajando desde las 6:30 de
la mañana.Ya es hora de
tomar un descanso.

Luis y Carmelo caminan por el campo . . .
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Carmelo y Luis ven que Paco se está comiendo un pepino, sin antes lavarlo.

Pero yo siempre he comido
los pepinos cuando los estoy
cortando y nunca me ha pasado
nada. Yo no sabía que podrían
estar contaminados.

Paco, ven a lavar
el pepino aquí.

Aquí en el campo las verduras
y frutas pueden tener excremento de
animales y pesticidas. No es bueno
comérselas sin antes lavarlas.

No, está bien.
Ya lo limpié en mi
ropa.Con limpiarlo en tu ropa le

quitas el polvo, pero no le quitas
los microbios.
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¿Qué diablos está haciendo Paco?

Carmelo y Luis se sientan a comer antes de que Paco llegue.

Ya me lavé las
manos. Dame una
tortilla.

Hoy traje unos frijoles y
un arroz muy bueno. Nos
podemos hacer unos taquitos.

Sí, pero ustedes
empiecen. Necesito
llevar esta bolsa al
camión.

Paco, vamos a comer.
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Paco, ¡No te
orines ahi! Usa el
baño.

Paco, tú no debes hacer tus
necesidades en el campo. Las frutas y
verduras pueden contaminarse y éstas
podrían acabar en tu cocina. Si tu
familia se las come, ellos podrían
enfermarse y . . . ¿No te gustaría eso,
verdad?

¿Por qué no?
No daña nada.

Paco se lava las manos
antes de comer.

¡Ay Paco, lávate
las manos!

Y ahora qué, ¿no te
vas a lavar las manos
antes de comer?

¡Ay hombre, no me
oriné en las manos! . . .
ya, dame una tortilla.
Tengo mucha hambre.
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No, no, Paco, no te
comas esa tortilla; está
cochina. Cógete otra.

Lalo agarró una infección con un tipo de E. coli. Tenía
muchos retorcijones y dolor de estómago, y mucha diarrea.
Él no ha podido trabajar toda la semana. Y, para empeorar
las cosas, Sarita, su hija pequeña, también se enfermó.

No, ¿qué le pasó? Yo
trabajé con él la semana
pasada.

La tortilla de Paco se cae en el suelo. Él la recoge para hacerse su taco.

Gracias! Pero, ¿no
creen que ustedes se
preocupan demasiado?

¿Supieron lo que
le pasó a Lalo?

¡Híjole! Ellos deben
estar preocupados. Ese tipo
de infección puede ser muy
mala en niños.

Paco hace su taco con otra tortilla.



Good hygiene protects
me and my family.

Now I know!

¡La buena higiene me protege
a mi y a mi familia!

¡Ahora ya sé!
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